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CONG BO THONG TIN PINH KY

PERIODIC INFORMATION DISCLOSURE
Kinh giti/To: - Uy ban Chirng kho#n Nha nudéc;

The State Securities Commission;
- S¢' Giao dich Chung khodn TP. H6 Chi Minh.
Ho Chi Minh Stock Exchange.

Cong ty: Cong ty ¢ phan Hoang Anh Gia Lai

Company: Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company

Ma chirng khoan: HAG

Stock code: HAG

Diachi tru s chinh: 15 Trudong Chinh, phuong Phu Pong, Tp. Pleiku, tinh Gia Lai
Address: 15 Truong Chinh, Phu Dong Ward, Pleiku City, Gia Lai Province
Dién thoai/Tel: 0269 2225888 Fax: 0269 2222335

Nguoi thue hién cong bd thong tin: Ba Vo Thi My Hanh
Information disclosure representative: Ms. Vo Thi My Hanh

Chire vu: Thanh vién Hoi dong quan tri kiém Pho Tdng giam doc

Position: Member of the Board of Directors cum Deputy General Director

Noi dung théng tin cdng bé: Cong ty ¢d phan Hoang Anh Gia Lai (“Céng ty”) cong bd thong
tin cac ndi dung sau/Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“the Company”) hereby
discloses the following information:

1. Nghi quyét Hoi ddng quan tri s6 04/25/NQHPQT-HAGL ngay 24/4/2025;
Resolution of the Board of Directors No. 04/25/NOHPQT-HAGL dated April 24, 2025,

2. Thong bao vé viée triéu tap cudc hop Pai hoi déng ) dong thuong nién 2025
(“DPHDCDTN 2025”) s6 01/25/TB/DPHDCD-HAGL ngay 25/4/2025;

Notice of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders (“2025 AGM”) No.
01/25/TB/DHPCD-HAGL dated April 25, 2025,

3. Thong bdo vé viéc dé cur, img cir thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién Ban kiém
soat Cong ty nhiém ky 2025 —2030;

Notice of nomination and candidacy for members of the Board of Directors and
members of the Board of Supervisors for the 2025-2030 term.
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4. Puong link dang tai tai lidu str dung trong cudc hop BPHDCDTN 2025 cua Cong ty:
http://www.hagl.com.vn tai muc Quan h¢ c6 dong/Pai hoi dong cd dong.

Link to access the documents of 2025 AGM: http://www.hagl.com.vn at Investor
Relations/Shareholders’ Meeting section.

Thong tin nay da dugc cong bé trén trang thong tin dién tu cua Cong ty vao ngay 25/4/2025 tai
duong dan: http.//www.hagl.com.vn tai muc Quan hé c6 dong/Céng bo théng tin.

This information is officially published on the Company’s website on April 25, 2025 at:
http://www.hagl.com.vn, at Investor Relations/Disclosure of Information.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong b trén ddy la dung su that va hoan toan chju trach
nhiém trudc phéap ludt vé ndi dung céc thong tin da cong bo.

We would like to give formal insurance that the information disclosed herein is accurate and
we take full responsibility before the law for the content of the information disclosed.
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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

; Independence — Freedom — Happiness
So/No: 04/25/NQHDQT-HAGL

Gia Lai, ngay 24 thang 4 nam 2025
Gia lai, April 24, 2025

NGHI QUYET
RESOLUTION
HOI PONG QUAN TRI

CONG TY CO PHAN HOANG ANH GIA LAI e
BOARD OF DIRECTORS 7%
HOANG ANH GIA LAI JOINT STOCK COMPANY .{;\-: "
- Can cit Luat Doanh nghiép $6 59/2020/QH14 dwoc Quoc héi thong qua ngay 17/6/2020 \\A)\)
(“Ludt Doanh nghiép 2020"); \%

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly
onJune 17, 2020 (“Law on Enterprises 2020"),

- Can cir Ludt Chimg khodn s6 54/2019/QH14 duoc Quéc héi thong qua ngay 26/11/2019
(“Ludt Chirng khodn 2019");

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly
on November 26, 2019 (“Law on Securities 2019"),

- Can cit Diéu 1é hién hanh cua Cong ty cé phan Hoang Anh Gia Lai (“Congty”),
Pursuant to the current Charter of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“the
Company”);

- Can cit Nghi quyét Pai hji dong c6 dong thuong nién 2024 s6 01/24/NOPHPCH-HAGL
ngay 10/5/2024 (“Nghi quyét DHDCDTN 2024 ).

Pursuant to the Resolution No. 01/24/NOPHDCD-HAGL of the 2024 Annual General
Meeting of Shareholders dated May 10, 2024 (2024 AGM Resolution”);

- Can ci Bien ban kiém phiéu biéu quyét ldy y kién thanh vién Hoi dong quan tri
(“HDQT”) s6 04/25/BBLYK-HDQT ngay 24/4/2025.

Pursuant to the Minutes of vote counting for collecting written opinions of the Board of
Directors (“the BOD”) No. 04/25/BBLYK-HPQT on April 24, 2025.

QUYET NGHI:
RESOLUTION:
Diéu 1: Bfo cio vé két qua hoat dong sin xuit, kinh doanh va diu tw nim 2024

Article 1: Report on business, production and investment performance in 2024

Cong ty C6 phan Hoang Anh Gia Lai
Tru S& Chinh: 15 Trudng Chinh, Phudng Phu Béng, Tp.Pleiku, Tinh Gia Lai, Viét Nam
Tel: (+84) 0269 2225 888 Fax: (+84) 0269 2222 335 Email: info@hagl.com.vn 1




HDQT thong qua Bao céo vé két qua hoat dong san xudt, kinh doanh va du tu nam 2024 cta
Cong ty véi mot so ndi dung chinh nhu sau:

The BOD approves the Report on the Company'’s production, business and investment results for
2024 with the following key contents:

1,

Doanh thu thuan: 5.783 ty dong, dat 74,6% chi tiéu ké hoach:;

Net revenue: VND 5,783 billion, achieving 74.6% of the planned target;
Loi nhuan sau thué: 1.060 ty déng, dat 80,3% chi tiéu ké hoach;

Profit after tax: VND 1,060 billion, achieving 80.3% of the planned target;
Tinh hinh dau tu va thuc hién cac du dn dén ngay 31/12/2024:

Investment and project implementation status as of 31/12/2024:

- Nganh cdy an trai/Fruit cultivation:

. Chudi: Trong nam, Cong ty khong mo rong dién tich trdng mai, duy tri cham
soc va thu hoach 7.000 ha.

Banana: No new planting area was expanded during the year; The Company
maintained and harvested the existing 7,000 hectares.

. Sau riéng: Trong méi 500 ha, nang tong dién tich sdu riéng 1én 2.000 ha.
Durian: Newly planted area is 500 hectares, raising the durian area to 2,000
hectares.

- Nganh chin nuéi heo: Trong nam, Cong ty khong xay dung thém hé théng chudng
trai méi va chi tap trung vao tai dan.

Pig farming: The Company focused on restocking the pig herd and did not construct

any new barn facilities during the year.

Diéu 2: Giao dich giira Cong ty v6i nguoi ¢6 lién quan cia Cong ty

Article 2: Transactions between the Company and its related parties

HDQT théng qua giao dich gitra Cong ty vdi nguoi ¢o lién quan cia Cong ty nhu sau:

The BOD approves the transactions between the Company and its related parties as below:

1. Giao dich giira Cong ty v6i nguoi c6 lién quan cua Cong ty trong nam 2024: Can cr

Piéu 7 Nghi quyet DHDCDTN 2024, HDQT thong qua cac giao dich duge thuc hién
gilta Cong ty v&i ngudi 6 lién quan trong nam 2024 duoc trinh bay tai thuyet minh sb 28
Béo céo tai chinh tdng hop nim 2024 da kiém toan va tai thuyét minh sb 33 Bao cdo tai
chinh hop nhét nam 2024 di kiém toan ctia Cong ty.

Transactions between the Company and its related parties in 2024: The BOD approves the
transactions carried out between the Company and its related parties in 2024 as presented in
Note 28 to the audited 2024 Separate Financial Statements and in Note 33 to the audited 2024
Consolidated Financial Statements of the Company, pursuant to Article 7 of the 2024 AGM
Resolution.

Chii trwong vé cac giao dich giira Cong ty v6i nguoi 6 lién quan du kién phit sinh trong
niim 2025: HPQT théng qua chu truong ddi voi cac hop dong, giao dich du kién phat sinh
gitra Cong ty véi ngudi c6 lién quan theo quy dinh tai khoan 46 Piéu 4 Luat Ching
khoan 2019, khoan 23 Piéu 4 Luat Doanh nghiép 2020 va theo Piéu 1&¢ Cong ty. Noi
dung co ban cua cac hgp dong, giao dich du kién phat sinh trong nim 2025 dugc néu tai
Phu luc 01 dinh kém Nghi quyét nay va sé dugc trinh xin y kién tai cudc hop Pai hoi
ddng cb dong thuong nién 2025 (“PHPCPTN 20257).



Proposal on the policy on transactions between the Company and its related parties
projected for 2025: The BOD approves the policy regarding contracts and transactions
expected to arise between the Company and its related parties under Clause 46, Article 4
of the Law on Securities 2019, Clause 23, Article 4 of the Law on Enterprises 2020, and
the Company’s Charter. The principal contents of the anticipated contracts and
transactions for 2025 are set out in Appendix 01 attached to this Resolution and will be
submitted for approval at the 2025 AGM.

Diéu 3: Gia han thoi gian té chire cude hop PHPCDTN 2025
Article 3: Extension of time for convening the 2025 AGM

Pé dam bao cong tac t6 chiic cude hop PHPCDTN 2025 duoc chudn bi chu ddo va dé cb
dong/nhém c6 dong c6 thoi gian xem xét cén nhic d& cu, ung cu thanh vién HDQT, thanh vién
Ban kiém soat (“BKS”) nhiém ky 2025-2030, HDQT thong viéc gia han thoi gian t6 chire cude hop
DHDCDTN 2025 dén thang 6/2025. Thoi gian té chic cu thé la: Ngay 18/6/2025.

In order to ensure that the organization of the 2025 AGM is thoroughly prepared and to allow
shareholders/shareholder groups sufficient time to review and consider nominations and
candidacies for members of the BOD and members of the Board of Supervisors(“BOS”) for the
2025-2030 term, the BOD resolves to extend the time for convening the 2025 AGM to June
2025. The specific meeting date is June 18, 2025.

Diéu 4: Hinh thirc va dia diém t6 chirc cude hop PHPCDTN 2025
Article 4: Form and venue of the 2025 AGM

HDQT thong qua hinh thuc va dia diém tb chuc cude hop PHBCDTN 2025, cu thé nhu sau:
The BOD approves the form and venue of the 2025 AGM, as follows:
1. Hinh thire cude hop: Hop truc tiép.
Meeting form: In-person meeting.

2. Dia diém 6 chire: Sanh Lotus (Lau 1), Khach san Rex, s6 141 Nguyén Hug, Phuong
Bén Nghé, Quén 1, TP. H6 Chi Minh.

Venue: Lotus Hall (Ist Floor), Rex Hotel, 141 Nguyen Hue Street, Ben Nghe Ward,
District 1, Ho Chi Minh City.

Diéu 5: Cac ndi dung HPQT sé trinh va xin y kién PHDCP tai cuéc hop PHPCDTN 2025
Article 5: Matters to be submitted by the BOD for approval at the 2025 AGM

HPQT thong qua céc ndi dung s& trinh va xin ¥ kién PHPCD tai cude hop PHDCDTN 2025, cu thé
nhu sau:

The BOD approves the following matters to be submitted for shareholder approval at the 2025 AGM
1. Béo céo két qua hoat dong san xuit kinh doanh va dau tu nam 2024;
Report on business, production, and investment performance in 2024;
2. Kéhoach san xuét kinh doanh va dau tu nam 2025;
Business, production, and investment plan for 2025;
3. K& hoach phan phdi loi nhuan va trich thu lao nam 2025:
Profit distribution and remuneration plan for 2025,
4. Bao cao hoat dong cia HDQT;
Report on activities of the BOD;

5. Bao cdo tai chinh nim 2024 da kiém toan;




Audited financial statements for the year 2024,
6. Uy quyén lua chon cong ty kiém todn cho céc béo céo tai chinh ndm 2025;
Authorization to select an auditing firm for the 2025 financial statements;
7. Giao dich gitra Cong ty véi nguoi ¢ lién quan cua Cong ty:;
Transactions between the Company and its related parties
8. Sb lugng thanh vién HPQT nhiém ky 2025-2030;
Number of BOD'’s members for the 2025-2030 term;,
9. S6 lugng thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030;
Number of BOS's members for the 2025-2030 term,
10. Bau thanh vién HPQT nhiém ky 2025-2030;
Election of BOD's members for the 2025-2030 term,
11. Bau thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030;
Election of BOS's members for the 2025-2030 term;

12. Uy quyén cho HPQT thuc hién céc van dé duoc PHDCD biéu quyét thong qua.
Authorization to the BOD to execute matters approved by the AGM;
Piéu 6: Danh muc va ndi dung tai liéu sir dung tai cudc hop PHDCDTN 2025

Article 6: List and contents of documents to be used at the 2025 AGM

Hf?QT thong qua danh muc va ndi dung tai liéu dugce st dung tai cudc hop BPHPCDTN 2025, cu
thé nhu sau:
The BOD approves the list and content of documents to be used at the 2025 AGM as follows:

1. Quy ché td chire cude hop PHPCDTN 2025;
Regulations on the organization of the 2025 AGM;

2. Du thao chuong trinh cudc hop PHDCDTN 2025;
Draft agenda of the 2025 AGM;

3. Béo cdo ciia Ban Tong giam ddc;
Report of the Board of Management;

4. Du thao To trinh s6 01 ctia HDQT vé cac van dé thong qua tai cudc hop PHPCDTN
2025;
Draft Proposal No. 01 of the BOD on matters to be approved at the 2025 AGM

5. Du thao T trinh s6 02 cua BKS;
Draft Proposal No. 02 of the BOS;

6. Du thao To trinh s6 03 cia HPQT vé viée bau thanh vién HPQT, thanh vién BKS nhiém
ky 2025-2030;
Draft Proposal No. 03 of the BOD on the election of members to the BOD and BOS for
the 2025-2030 term;

7. Pon dé cu, tng ctr thanh vién HDQT;

Nomination and candidacy form for BOD members,
8. Pon d ctr, tng cir thanh vién BKS;

Nomination and candidacy form for BOS members;



9. Mau so yéu ly lich ing ctr vién thanh vién HPQT;
Curriculum vitae template for BOD candidates,

10. MAu so yéu ly lich img cir vién thanh vién BKS;
Curriculum vitae template for BOS candidates,

11. Du thao quy ché bau thanh vién HPQT, thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030;
Draft election regulations for members of the BOD and the BOS for the 2025-2030 term;

12. Phiéu biéu quyét tai cudc hop PHPCDTN 2025;
Voting ballot for the 2025 AGM;

13. Phiéu bau thanh vién HPQT nhiém ky 2025-2030;
Ballot for the election of BOD members for the 2025-2030 term;

14. Phiéu bau thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030;
Ballot for the election of BOS members for the 2025-2030 term;

15. Du thao Nghi quyét PHPCDTN 2025.
Draft Resolution of the 2025 AGM.

Piéu 7: Uy quyén thue hién
Article 7: Authorization to execute

HDQT thdng qua viée ty quyén va giao cho Chu tich HDQT chi dao Ban Tong giam ddc va cac phong
ban trong Cong ty hoan thién cac béo cdo, t&r trinh va cac hd so lién quan, cong bd thong tin, thuc hién
cac cong viéc, thu tuc khéac theo quy dinh cua phap luédt va Diéu 1é Cong ty dé 5 churc cude hop
PHPCPDTN 2025 theo ndi dung da duge HDQT thong qua tai Nghi quyét nay.

The BOD approves the authorization and delegates to Chairman of the BOD the responsibility to
direct the Board of Management and all departments to complete the reports, proposals, and related
documents, publish information, and carry out other tasks and procedures in compliance with legal
regulations and the Company’s Charter in order to organize the 2025 AGM in accordance with the
matters approved by this Resolution.

Diéu 8: Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Ong Poan Nguyén Duc, cac thanh vién
HDQT, Ban Tong giam doc va cac phong ban truc thuc Cong ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi
quyé€t nay.

Article 8: This Resolution shall take effect from the date of signing. Mr. Doan Nguyen Duc, the

members of the BOD, the Board of Management, and all departments are responsible for
implementing this Resolution.

Noi nhan/Recipients:

TM. HOI PONG QUAN TRI/ON BEHALF OF THE

- Nhu Piéu 8/4s article 8; BOD
TICH/CHAIRMAN

- Cdc thanh vien HPQT, BKS,
BTGD/Members of the BOD,
BOS, BOM;

- Luu: VI/BTK/Archived:
Office/Secretariat.
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THONG BAO
NOTICE

V/v triéu tap cupc hop Dai hoi dong co dong thuong nién 2025

Re: Convening the 2025 Annual General Meeting of Shareholders

Kinh giri/To: - ny ban Chirng khoan Nha nudc;
The State Securities Commission,
- S& Giao dich Chirng khodn TP. Ho Chi Minh;
Ho Chi Minh Stock Exchange;
- Quy ¢b dong Cong ty ¢b phin Hoang Anh Gia Lai.
Esteemed Shareholders of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company.
Hoi dong quan tri (“HPQT”) Cong ty cd phan Hoang Anh Gia Lai (“Céng ty”) xin tran trong
thong bao va kinh moi Quy ¢d dong tham du cude hop Pai hoi dong ¢d dong thuong nién 2025
(“Dai hpi) voi cac thong tin nhu sau:
The Board of Directors (“BOD”) of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“the Company”)

respectfully announces and invites shareholders to attend the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders (“2025 AGM ) with the following details:

Thoi gian: 08 gio 00 phut, thir Tu, ngay 18 thang 6 nam 2025.

Time: 08:00 AM, Wednesday, June 18, 2025.

Dia diém: Sanh Lotus (Lé‘iu 1), Khach san Rex, sb 141 Nguyén Hué, Phuong Bén
Nghé, Quan 1, TP. H6 Chi Minh.

Venue: Lotus Ballroom (1st Floor), Rex Hotel, 141 Nguyen Hue Street, Ben
Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City.

Hinh thuc hop: Hop truc tiép.

Form of meeting In-person meeting.

Péi tuong tham du:  C6 dong so hiru vén ¢d phan cua Cong ty (Ma chitng khodn: HAG)
duge xac dinh theo danh sach ¢6 dong tai ngay ding ky cudi cing
11/4/2025 do Tong cong ty Luu ky va Bu trir Ching khoan Viét Nam
(“VSDC”) cung cép.

Participants Shareholders holding the Company’s shares (stock code: HAG) as
determined based on the list of shareholders as of the record date April
11, 2025, provided by the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC).

Céng ty C6 phan Hoang Anh Gia Lai
Tru & Chinh: 15 Trudng Chinh, Phudng Phu Béng, Tp.Pleiku, Tinh Gia Lai, Viét Nam 1
Tel: (+84) 0269 2225 888 Fax: (+84) 0269 2222 335 Email: info@hagl.com.vn
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No6i dung Dai hoi:
Agenda

Béo cdo vé két qua hoat dong san xuét, kinh doanh va dau tr ndm
2024,

Report on business, production, and investment performance in
2024;

Ké hoach san xudt, kinh doanh va dau tu nam 2025;

Business, production, and investment plan for 2025,

Ké hoach phan phéi loi nhuan va trich thu lao nam 2025;

Profit distribution and remuneration plan for 2025,

4. Béo cao hoat dong cia HDQT;
Report on activities of the BOD;
5. Béo céo tai chinh nam 2024 d kiém toén;

10.

L.

12.

13

Audited financial statements for the year 2024;
Uy quyén lua chon cong ty kiém toan cho céc béo céo tai chinh
nam 2025;

Authorization to select an auditing firm for the 2025 financial
Statements;

Giao dich gitra Cong ty vdi nguoi ¢6 lién quan ctia Cong ty;

Transactions between the Company and its related parties

S6 luong thanh vién HPDQT nhiém ky 2025-2030;

Number of BOD's members for the 2025-2030 term;

S6 lugng thanh vién Ban kiém soat (“BKS™) nhiém ky 2025-2030;
Number of Board of Supervisors (“BOS”) members for the
2025-2030 term,

Béu thanh vién HPQT nhiém ky 2025-2030;

Election of BOD's members for the 2025-2030 term;

Bau thanh vién BKS nhiém ky 2025-2030;

Election of BOS’s members for the 2025-2030 term;

Uy guyén cho HPQT thuc hién céc van dé dugc DPHPCD biéu
quyét thong qua;

Authorization to the BOD to execute matters approved by the
AGM;

Bao cédo cua BKS nam 2024.
Report of the BOS for 2024.
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Truong hop khong thé tham dy Dai hoi, Quy cd dong co thé uy quyén tham du cho mgt trong céc
thanh viéen HDQT cua Cong ty va/hodc t6 chire, ca nhan khac theo mau Gidy iy quyén cua Cong
ty (dugc dinh kem Thong bao nay).



In the event shareholders are unable to attend the 2025 AGM, they may authorize one of BOD's
members and/or another individual or organization to attend on behalf, using the Company’s
Power of Attorney (attached to this Notice).

Khi tham du, Quy ¢6 dong/ Ngudi dai dién theo Gy quyén cta ¢ dong vui 1ong mang theo Thu
moi, Thé Can cude cong dan/Thé can cude/Ho chiéu, Gidy ty quyén (néu c6) dé lam tha tuc ding
ky tham du Pai hoi.

When attending the Meeting, Shareholders or their authorized representatives are kindly

requested to present the following documents for registration purposes: the Invitation letter,
Citizen Identity Card/Identity Card/Passport, Power of Attorney (if applicable).

Cic tai liéu lién quan dén Pai hdi/ 2025 AGM-related documents:

e Thong bdo moi hop va mau Gidy ty quyén du hop: s& duoc gii bang dudng buu dién, thu dién
tr (email), va/hodc tin nhan dién thoai dé dam bao dén duoc dia chi lién lac cua cb dong theo
dia chi do VSDC cung cap, dong thoi, duoc ding tai trén trang thong tin dién tir cia Cong ty:
www.hagl.com.vn (muc Quan hé c6 dong/Pai hoi dong ¢ dong) tir ngay 25/4/2025.

The Notice of the Meeting and Power of Attorney will be delivered via postal mail, email, and/or
text message to shareholders’ contact addresses as provided by VSDC, and will also be
published on the Company’s website: www.hagl.com.vn (the Investor Relations/Shareholders’
Meeting section) from April 25, 20235.

e Dukién chuong trinh chi tiét, Quy ché t6 chuc Dai hoi va cac tai lidu st dung trong cudc hop
s& duoc ding tai trén trang thong tin dién tr ciia Cong ty: www.hagl.com.vn (muc Quan hé cb
dong/Pai hdi dong cb dong) tir ngay 25/4/2025 va duogc phat truc tiép tai Pai hoi.

The proposed detailed agenda, meeting regulations, and all meeting documents will be

published on the Company’s website www.hagl.com.vn (the Investor Relations/Shareholders’
Meeting section) from April 25, 2025, and will be made available in printed form at the GMS.

Pé cong tac t6 chirc dugce thuan loi, Quy ¢d dong vui 1ong xac nhan tham du Pai hoi trude 12 gidr
00 phut ngay 17/6/2025 (thong qua mdt trong cac phuong thire: goi dién thoai/ nhén tin/ giri thu
dién tir) dén thong tin lién hé: Poan Thi Mai Phuwong (dién thoai 0973 779 681, email:
daihoicodong@hagl.com.vn).

In order to facilitate the proper and effective organization of the AGM, shareholders are
respectfully requested to confirm their attendance no later than 12:00 PM on June 17, 2025, via
one of the following methods: telephone, text message, or email, to the following contact: Ms.
Doan Thi Mai Phuong (Mobile: 0973 779 681, email: daihoicodong@hagl.com.vn).

Thong bao nay thay cho Thu moi trong truong hop Quy cd dong khong nhan duge Thu moi do
dia chi dang ky tai VSDC khong 13 rang hoic thu bi that lac.

This notice shall serve as an official invitation in the event that shareholders do not receive the
printed invitation letter due to an unclear registered address at the VSDC or due to postal delivery
issues.

Tran trong!

Best regards!

s -y “«.A'
b («’7. “ Jal
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Gia Lai, ngay 25 thdang 4 nam 2025
Gia Lai, April 25, 2025
TM. HOI PONG QUAN TRI/ON BEHALF OF BOD
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@ HAGL Group CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Déc lap - Tw do - Hanh phiic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

THONG BAO
NOTICE

V/v dé cir, teng cir thanh vién Hpi dong qudn tri, thanh vién Ban kiém sodt Cong ty
nhiém ky 2025 — 2030
Re: Nomination and Candidacy for the Board of Directors and the Board of Supervisors for
the 2025 — 2030 term

Kinh giti: Quy ¢6 déng Cong ty ¢6 phin Hoang Anh Gia Lai
To: Esteemed Shareholders of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company

Cong ty cb phan Hoang Anh Gia Lai (“Céng ty”) s& tién hanh t chirc cudc hop Dai hoi
doéng cd déng thuong nién 2025 (“PHDPCDTN 2025”) vao ltc 08 gio 00 phut ngay 18 thang 6
nam 2025.

Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“the Company”) will convene the 2025 Annual
General Meeting of Shareholders (“2025 AGM”) at 08:00 a.m. on June 18, 2023.

Theo quy dinh tai Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 (“Luit Doanh
nghiép 2020”) va Piéu 1¢ hién hanh cua Cong ty, nhiém ky cta céc thanh vién Hoi dong g quan tri
va Kiém soét vién khong qua 05 (nam) nam. Nhiém ky hoat dong cta cac thanh vién H01 dong
quan tri (“HPQT”) va thanh vién Ban kiém soat (“BKS”) duong nhiém ctia Cong ty 1a 05 nim
(2020 — 2025), dén nay da két thiic. Vi vy tai cudc hop PHDCDTN 2025, Cong ty s& tién hanh
bau cac thanh vién HPQT va thanh vién BKS cho nhiém ky 2025-2030.

According to the provisions of the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17,
2020 (“Law on Enterprises 2020°”) and the current Charter of the Company, the term of office for
members of the Board of Directors (“BOD”) and the Board of Supervisors (“BOS”) shall not
exceed five (05) years. The term of the current BOD and BOS members is five years (2020 — 2025),
which has now ended. Therefore, at the 2025 AGM, the Company will conduct the election of new
BOD and BOS members for the term 2025 — 2030.

Nham chuén bi nhan su cho yiéc bau thanh vi§11 HDQT, thanh vién BKS nh‘iém ky 2025 -
2030, HPQT Cong ty thong bdo dén Quy cod dong veé viée de cur, ing ctr vién dé bau vao HDQT,
BKS nhiém ky 2025 - 2030 nhu sau:

To prepare for the election of BOD and BOS members for the term 2025 — 2030, the
Company’s BOD would like to announce to the shareholders the nomination and candidacy for
BOD and BOS members or the term 2025 — 2030 as follows:

I. S0 lwong thanh vién HPQT, thanh vién BKS nhiém ky 2025 — 2030
Number of members of the BOD and the BOS for the term 2025 — 2030
1.  S6 lwong thanh vién HPQT nhiém ky 2025 — 2030
Number of members of the BOD for the term 2025 — 2030

Cong ty C6 phan Hoang Anh Gia Lai
Tru Sé Chinh: 15 Truéng Chinh, Phudng Phu Béng, Tp.Pleiku, Tinh Gia Lai, Viet Nam
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Can cir quy dinh tai Diéu 24 Diéu 1& hién hanh cua Cong ty, sé luong thanh vién HPQT it
nhét 1a ba (03) ngudi va nhidu nhat la mudi mot (11) ngudi. Co cau thanh vién HDQT cua Cong
ty phai dam bao tdi thiéu 1/3 tong s6 thanh vién HDQT la thanh vién khong diéu hanh. Trong do,
sé lugng thanh vién doc 1ap HPQT phai dap wng diéu kién nhu sau:

Pursuant to Article 24 of the Company's current Charter, the number of BOD members shall
be at least three (03) and no more than eleven (11). The composition of the BOD must ensure that
at least one-third of its members are non-executive. Additionally, the number of independent BOD
members must comply with the following requirements:

- C6 t6i thiéu 01 thanh vién ddc 1ap trong truong hop cong ty c6 s6 thanh vién Hoi dong
quan tri tir 03 dén 05 thanh vién;

At least 01 independent member if the BOD has from 03 to 05 members;

- C6 t6i thiéu 02 thanh vién doc 1ap trong truong hop cong ty ¢6 sé thanh vién Hoi dong
quan tri tr 06 dén 08 thanh vién;

At least 02 independent members if the BOD has from 06 to 08 members;

- C6 tbi thiéu 03 thanh vién doc 1ap trong truong hop cong ty ¢ sd thanh vién Hoi dong
quan tri tr 09 dén 11 thanh vién.

At least 03 independent members if the BOD has from 09 to 11 members.

Can ¢t vao tinh hinh hoat dong V2:l quég tri cua Cong ty hi§n nay, tai cudéc hop PHPCDTN
2025, HPQT du kién sé trinh Pai héi dong ¢6 dong thong qua s6 lugng thanh vién HDQT nhiém
ky 2025 - 2030 1a 06 (sau) thanh vién, trong dé c6 02 (hai) thanh vién dc lap HDQT.

Based on the current status of the Company’s operations and governance, at the 2025 AGM,
the BOD plans to submit to the General Meeting of Shareholders for approval the number of BOD
members for the 2025 — 2030 term to be 06 (six) members, including 02 (two) independent
members.

2. S6 lwgng thanh vién BKS nhié¢m ky 2025 - 2030

Number of members of the BOS for the term 2025 — 2030

Cén ctr quy dinh tai khoan 1 Diéu 33 Diéu 1é hién hanh cua Cong ty: “SH lugng thanh vién
Ban kiém soat it nhat 1a ba (03) ngudi va nhiéu nhét 1a nam (05) nguoi. Nhiém ky cua cac Kiém
sot vién khong qua nam (05) nam va c6 thé duoc bau lai voi nhiém ky khong han ché. Ban kiém
soat phai c6 hon mdt nira sb thanh vién thuong tra tai Viét Nam.”

Pursuant to Clause 1, Article 33 of the Company’s current Charter: “The number of
members of the BOS shall be at least three (03) and no more than five (05). The term of office of
the BOS members shall not exceed five (05) years and may be re-elected for an unlimited term.
The BOS must have more than half of its members permanently residing in Vietnam.”

Theo dé, tai cudc hop PHPCDTN 2025, HDQT du kién sé trinh Dai hoi ddng c¢b dong thong
qua sO lugng thanh vién BKS nhiém ky 2025 - 2030 1a 03 (ba) thanh vién.
Accordingly, at the 2025 AGM, the BOD plans to submit to the General Meeting of

Shareholders for approval the number of the BOS members for the 2025 — 2030 term as three (03)
members.

II. Quy dinh vé dé cir, ung cir thanh vién HPQT
Regulations on the Nomination and Candidacy of the BOD Members

Theo quy dinh cta phép luét va Piéu 1& Cong ty, ung cu vién thanh vién HDQT phai déap
ung cac tiéu chuan sau day:







- Khodng phai 1a ngudi truc tiép hodc gian tiép so hitu it nhat 01% tong s6 ¢b phén ¢6
quyén biéu quyét cua Cong ty;
Not being a person directly or indirectly owning at least 1% of the Company’s total
voting shares,

- Khong phai la nguoi da timg lam thanh vién HDQT, Ban kiém soét clia cong ty it nhat
trong 05 nam lién trude do, trur truong hop duge bo nhiém lién tuc 02 nhiém ky.
Not being a person having previously served as a BOD member or a BOS member of
the Company for at least the previous five consecutive years, unless having been
appointed for two consecutive terms.
3. Quyén dé cir, ing cir thanh vién HDQT

Right to nominate and run for membership of the BOD

Theo quy dinh tai khoan 5 Piéu 115 Ludt Doanh nghiép 2020 va khoéan 4 Piéu 11 Diéu 1§
cta Cong ty: CO dong hoac nhom ¢6 dong nam gitr tir 10% tong so ¢d phan pho théng tro 1én c6
quyén dé ctr nguoi vao HDQT.

According to Clause 5, Article 115 of the Law on Enterprises 2020 and Clause 4, Article 11
of the Company’s Charter: A shareholder or group of shareholders holding 10% or more of the
total ordinary shares shall have the right to nominate individuals to the BOD.

III. Quy dinh vé d& cir, tng cir thanh vién BKS
Regulations on the Nomination and Candidacy of the BOS Members

1.  Tiéu chuin thanh vién BKS cia Cong ty/ Criteria for Members of the Company’s BOS

Theo quy dinh ctia phap luét va Diéu 1¢ Cong ty, ing ctr vién thanh vién BKS phai dép tng
cac tiéu chuan sau day:

According to the provisions of the law and the Company's Charter, candidates for the BOS
must meet the following criteria:

- Khéng thudc dbi tuong theo quy dink tai khoan 2 Diéu 17 cua Luat Doanh nghi¢p
2020;

Not falling under the subjects specified in Clause 2, Article 17 of the Law on
Enterprises 2020.

- Puoc dao tao mdt trong cac chuyén nganh vé kinh té, tai chinh, ké toan, kiém toan,
luat, quan tri kinh doanh hodc chuyén nganh phu hop véi hoat dong kinh doanh cua
doanh nghiép;

Must have received training in one of the following fields: economics, finance,
accounting, auditing, law, business administration, or other disciplines relevant to the
Company’s business activities;

- Khong phai 1a ngudi ¢ quan hé gia dinh cua thanh vién Hoi dong quan tri, Téng gidm
doc va nguoi quan ly khac;
Not having familial relationships with members of the Board of Directors, the General
Director, or other managers,

- Khodng phai 1a ngudi quan ly Cong ty, khong nhat thiét phai la ¢ dong hodc ngudi lao
dong cua Cong ty;

Not being a manager of the Company and not being required to be shareholders or
employees of the Company;

- Khéng phai 1a ngudi lam viée trong bo phén ké toan, tai chinh ciia Cong ty;




Not working in the Company’s accounting or finance department;
- Khoéng phai la thanh vién hay nhan vién cta cong ty kiém toan doc 1ap thuc hién kiém
toan cac bao cdo tai chinh cua cong ty trong 03 ndm lién trude do.

Not being a member or employee of the independent auditing company that audited the
Company'’s financial statements during the past three consecutive years;

- Pap ung cac diéu kién khic theo quy dinh clia phap ludt c6 lién quan.
Meeting other conditions as stipulated by relevant laws.
2. Quyén dé cir, ing cir thanh vién BKS
Right to nominate and run for membership of the BOS
Theo quy dinh tai khoan 5 Dleu 115 Luét Doanh nghiép 2020 va khoan 4 Diéu 11 Diéu 1¢

cta Cong ty: Cd dong hodc nhom c¢d dong nam giir tir 10% tong s6 c6 phan pho thong tré 1én
co quyén dé cur nguoi vao BKS.

According to Clause 5, Article 115 of the Law on Enterprises 2020 and Clause 4, Article 11
of the Company’s Charter: A shareholder or group of shareholders holding 10% or more of the
total ordinary shares shall have the right to nominate individuals to the BOS.

IV. Thong tin dé cir, wng ctv / Nomination and Candidacy Information

> Noinhén hd so dé cir, ing cir
Submission Address for Nomination and Candidacy Applications
Trén co so cac noi dung néu tai Thong bao nay, Quy cb dong hodc nhém cb dong du diéu

kién ¢6 yéu ciu tng cir, dé cir nhan su vao danh séch tng cur vién bau thanh vién HPQT, thanh
vién BKS Céng ty, vui long giri hd so tng ctr, dé ctr (theo madu dinh kém) vé dia chi sau:

Based on the contents stated in this Notice, shareholders or groups of shareholders who meet
the eligibility criteria and wish to nominate or run for election as members of the BOD or the BOS
of the Company are kindly requested to submit their nomination or candidacy documents (using
the attached form) to the following address:

CONG TY CO PHAN HOANG ANH GIA LAI

S6 15 Trudong Chinh, Phuwdng Phu Pong, Tp. Pleiku, Tinh Gia Lai
Nguwoi nhan: Poan Thi Mai Phwong - Ban Thu ky

Dién thoai: 0973 779 681

Email: daihoicodong@hagl.com.vn

HOANG ANH GIA LAI JOINT STOCK COMPANY

No. 15 Truong Chinh Street, Phu Dong Ward, Pleiku City, Gia Lai Province
Recipient: Ms. Doan Thi Mai Phuong — Secretariat

Phone: 0973 779 681

Email: daihoicodong@hagl.com.vn

Thoi han nhan ho so: Trwée 12 gio' 00 phuat ngay 07/6/2025.
Deadline for submission: Before 12:00 PM on June 7, 2025.
> Thanh phin hé so dé cir, ieng cit/ Nomination and Candidacy Application Documents
Hb so d& cir, tmg cir gom:
The nomination and candidacy application must include the following documents:
(1) DPon dé cir, ing cir (mdu dinh kém theo tai liéu cudc hop DHDCDTN 2025),
Nomination/Candidacy Application Form (attached to the 2025 AGM documents);



(2) So yéu ly lich do itng vién ti khai (mdu dinh kém theo tai liéu cuéc hop DHPCDTN
2025);

Candidate's Curriculum Vitae (self-declared, using the form attached to the 2025 AGM
documents);

(3) Ban sao hop 1é Thé can cude cong dan/Thé can cude/Hp chiéu;
A valid copy of the Citizen Identification Card/ID Card/Passport;

(4) Ban sao hop Ié cdc bang cdp chitng nhan trinh do hoc van/ chuyén mén ciia ieng vién;
A valid copy of the candidate’s academic/professional qualification certificates;

(5) Gidy xdc nhdn so hitu 6 phan tinh dén ngay dang ky cudi ciing 11/4/2025, hodc gidy
10 twong duong cua Tong cong ty Luu ky va Bu trir Ching khodn Viét Nam/Cong ty chimng
khodn noi mo tai khoan luu ky cua co dong/nhom cé dong de cu.

A certificate of share ownership as of the record date (April 11, 2025), or an equivalent
document issued by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation or the
securities company where the shareholder/group of shareholders maintains their
depository account.

Qua thoi han nhan ho so dé cur, img cir néu trén ma Cong ty khong nhan dugc Van ban dé
ctr, img cur cua Quy cd dong thi HDQT s& xem x¢ét lya chon nguoi ¢6 du ti€u chuan va diéu kién
dé dé ctr trinh PHDCD bau thanh vién HDQT va thanh vién BKS cho nhiém ky 2025 - 2030.

If the Company does not receive the nomination or candidacy documents from shareholders
by the deadline mentioned above, the BOD will review and select qualified and eligible individuals

to nominate for election as members of the BOD and the BOS for the 2025-2030 term, to be
submitted to the General Meeting of Shareholders.

Gia Lai, ngay 25 thang 4 nam 2025
Gia Lai, April 25, 2025
TM. HQI PONG QUAN TRI/ON BEHALF OF THE
BOD
TICH/CHAIRMAN
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